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تْنَاَك .مِدَقَلاَ  ةَرَُك  نَوبُعَلْيَ  ةَيَبْ�صلا  اوسُيدِنْ�ا  تْدَهَاشَ 
تَْل�اسَفَ .مْهِيَْل"ا  )مضَنْتَ  نْ�ا  عُيطِتَسْتَ  اهَ)ن�ا  وَْل  ى)نمَتَتَ 

.مْهُعَمَ بَ)ردَتَت  نْ�ا  عُيطِتَسْتَ  تْنَاَك  نْإ  بَ�ردَمُلاَ 
•••

Andiswa regardait les garçons
jouer au football. Elle souhaitait
pouvoir les joindre. Elle demanda
si elle pouvait pratiquer avec eux.
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)لا"ا حُمَسْيُ  ةِسَرَدْمَلاَ لاَ  هِذِهَ  يف  : “ بُ�ردَمُلا اهَبَاجَ�ا 
”. مِدَقَلاَ ةَرَُك  اوبُعَلْيَ  نْ�ا  ةِيَبْ�صلْلِ 

•••

Le coach mit ses mains sur ses
hanches. « À cette école,
seulement les garçons ont le droit
de jouer au football, » a-t-il dit.
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ةِكَبَ)شلا ةُرَُك  .ةِكَبَ)شلا  ةَرَُك  يبِعَلْاِ  : “ اهََل ةُيَبْ�صلاَ  لَاقَ 
”. نِايَبْ�صلْلِ مِدَقَلاَ  ةُرَُكو  تِانَبَلْلِ ،

•••

Les garçons lui ont dit d’aller jouer
au netball. Ils ont dit que le netball
est pour les filles et que le football
est pour les garçons. Andiswa était
fâchée.
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ةٌريبَك ةٌارَابَمُ  ةِسَرَدْمَلْاَ  يفِ  تْمَيقBِا  يلا)تلاَ  موْيَلا  يفِ 
بٍعِلاَ لَضَفْ�ا  )ن�لاِ  اًقلِقَ ، بُ�ردَمُلْاَ  نَاَك  .مِدَقَلْاَ  ةِرَكُلِ 

.بَعِ)للاَ عُيطِتَسْيَ  لاَوَ  اًضيرمَ ، نَاَك  هُدَنْعِ 
•••

Le lendemain, l’école avait un
grand match de football. Le coach
était inquiet parce que son
meilleur joueur était malade et ne
pouvait pas jouer.
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نِكُيَ مَْل  .بُعَلْتَ  اهَعَدَيَ  نْ�ا  هُتْ)جرَتَوَ  اوسُيدِنْ�ا  تضََكرَ 
نْ�ا رَ)رقَ  كَلِذَ  دَعْبَ  .هَُلعْفِ  هِيَْلعَ  ا)ممِ  اًقثِاوَ  بُ�ردَمُلْاَ 

.قِيرفَلْاَ ىَل"ا  مِامَضِنْلاِاَبِ  اهََل  حَمَسْيَ 
•••

Andiswa courut vers le coach et le
supplia de la laisser jouer. Le coach
ne savait pas quoi faire.
Finalement, il décida de laisser
Andiswa joindre l’équipe.

6



، اهَفِصَتَنْمُ يفِ  تْحَبَصْ�ا  .اQدجِ  ةًبَعْصَ  ةُارَابَمُلا  تْنَاَك 
.فٍدَهَ Tي�ا  لْ)جسَيُ  مَْلوَ 

•••

Le match fut difficile. À la mi-
temps, il n’y avait pas une seule
personne qui avait encore compté
de but.
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ةِيَبْ�صلْاَ دُحَ�ا  رَ)رمَ  ةِارَابَمُلا ، نَمِ  ينِا)ثلا  فِصْ�نلْاَ  يفِ 
هِاجَ�تابِ ةٍرَيبَِك  ةٍعَرْسُبِ  تَْك)رحَتَ  .اوسُيدِنْ�ا  ىَل"ا  ةَرَكُلْاَ 

.اًفدَهَ تَْل)جسَو  ةٍ)وقُبِ  ةَرَكُلْاَ  تَْلَكرَ  )مثُ  .ىمَرمَلْاَ 
•••

Pendant la deuxième période du
match, un des garçons passa le
ballon à Andiswa. Elle se déplaça
très rapidement vers le poteau du
but. Elle botta le ballon fort et
compta un but.
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بِعَِلبِ تِايَتَفَللِ  رُيهِامَجَلْاَ  تْحَمَسَ  مِوْيَلْاَ  كَلِذَ  ذُنْمُوَ 
.ةِسَرَدْمَلْاَ يفِ  مِدَقَلا  ةِرَُك 

•••

La foule devint folle de joie. Depuis
ce jour, les filles ont le droit de
jouer au football à l’école.
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